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 שמות פרק יד פסוק טו

.ּ �רְָָאֵלֵ וְיְִסִָּ�עָוּ �נְֵיֵ־יִשְִׂ �בֵּרֵ אֶלֶ־בְּ ַ� הֶ מַהַ־תִּ�צְִעְַקַ אֵלֵָיָ דַּ ֹוָהָ אֶלֶ־מֹשֶֹׁ� �יֹּמֶארֶ יְהְֹ וַ

במדבר רבה )וילנא( פרשת נשא פרשה יג סימן ד

א"ר יהדוה רב' אלעיא כשעודמ ארשיל על הים הוי הבשטים יניידמם אלה עם אלה זה רמוא 
ינא דרוי תחלה וזה רמוא ינא דרוי תחלה קפץ נחושן לותך גלי הים דריו ועלוי רמא דוד 
הישועינ אלהים כי ואב ימם עד נפש רמא הקשוד ורבך האו לשמה ידידי ושקע יבם תאוה 

תמפלל רבד אל ינב ארשיל סיועו.

מכילתא דרבי שמעון בר יוחאי פרק יד פסוק טו

"רמאיו ה' אל שמה מה צתעק אלי רבד אל ינב ארשיל סיועו" ר' יהשוע רמוא: יאן לארשיל 
אלא וסינע בלדב. ר' אליעזר רמוא: רמא לו הקשוד ורבך האו לשמה, ינב ייורשן רצבה יום 
וסגר אנושו דורף תאוה עדמו ברמוה תבפלה לפינ? "מה צתעק אלי? רבד אל ינב ארשיל 
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סיועו"! שהיה רמוא: שי שעה לקרצ שיו שעה להיראך: "אל אנ רפא אנ לה" - היר לקרצ.  
"בשאו בהר בראעים וים בראועים לילה" - היר להיראך! 

רש"י שמות פרשת בשלח פרק יד פסוק טו

מה צתעק אלי - לונדמ שהיה שמה עדמו תמופלל, רמא לו הקשוד ורבך האו לא עת עתה 
להיראך תבפלה ארשישל ינותנן רצבה. רבד אחר מה צתעק אלי עליי הרבד תליו ולא עליך, 

כומ רמאנש להלן על ינב ועל פועל ידי ינוצת.

רבד אל ינב ארשיל סיועו - יאן להם אלא לסיע יאשן הים עדמו בפינהם, כיאד זכתו יתובאהם 
והם והנומאה שהונימא יב ואציו, לקורע להם הים.

אבן עזרא שמות פרשת בשלח פרק יד פסוק טו

מה צתעק י"א כי שמה וצעק אל השם. וזה ונניא נכון, כי כרב רבד לו אוכדבה בפרעה, רק 
רמאנ אל שמה שהאו כנגד כל ארשיל, בערוב צשעקו ינב ארשיל אל ה', סיועו - מעט מעט 

עד ישגיעו לשפת הים.

רמב"ן שמות פרשת בשלח פרק יד פסוק טו

וניתוברו ורמא שהיה שמה וצעק תמופלל, והאו הנכון, כי לא דיע מה יעשה, אוף על פי 
רמאש לו השם אוכדבה בפרעה, האו לא היה דויע יאך נתיהג, כי האו על שפת הים והאנוש 
דורף ישמוג, והיה תמפלל ונרויש ה' רדך ביחר. וזה טעם מה צתעק אלי, שהתיי ירצך לאשל 
מה תעשה יאון לך רוצך לצעוק, כי כרב הדועיתך אוכדבה בפרעה, ולא יספר הכבות צעקת 

שמה, כי האו בכלל ארשיל.

ספורנו שמות פרשת בשלח פרק יד פסוק טו

התיה צעקות על ירש ארשיל שהעיזו פינהם רמאבם הבמלי יאן קירבם וחבש יבשבל זה שלא 
משיעו לו להכסנ יבם, לפיכך רמא לו מה צתעק אלי בזה, כי נמאם תאה חדשו בכירשם.

רבד אל ינב ארשיל סיועו. ולא ורמי תא פיך.

אור החיים שמות פרשת בשלח פרק יד פסוק טו

זתא העצה היעצוה להגריב דצ החדס והרחימם רבד אל ינב ארשיל תיועומצ נומאבה בכל 
זה  צמאבועתו  סנ  ינא אעשה להם  כי  קדום ישחלק על מסך הבטחון  הים  סיועו אל  לבם 

תתגרב הרחימם.
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רש"ר הירש שמות פרשת בשלח פרק יד פסוק טו

מה צתעק אלי רבד אל ינב ארשיל סיועו, כלרמו: תמאב הושיעה תליוה עיידן בעם, הצעד 
הושארן ירצך יישעשה על - ידי העם, ועיידן עלוי להתוי יואר לושיעה על - ידי ההוכחה 
המעתיש בשלובי בטחון בה' האיבמ לידי מואץ - לב וזירזתו מעישם ללא פחד. תחילה סיעו 

הם ודריו לים בלא היסוסים וחתושש, רוק אז סילול ה' תא ביתנ הושיעה.

משך חכמה שמות פרשת בשלח פרק יד פסוק טו

אלא  לארשיל  להם  יאן  שמה  לשמה:  האו  ורבך  הקשוד  רמא  רמא,  יהדוה  ר'  מבכילאת: 
לסיע! ארנה מדפשר דכל ינב ארשיל הלכו אחיר שמה כאצן בבקעה אחר הורעה, נמאם יבם 
וצה הקשוד ורבך האו לשמה סישע אחיר העם, והמה תנומאבם וב ילכו ותבך הים, בוזכתו 
היסנעה ואוביש ותך הימם יבם ביקע להם הים. לכן כבות "סיוע מלאך האלקים ההולך לפינ 
מחנה ארשיל יולך אמחירהם" - זה שמה נשקאר כאן "מלאך האלקים", וכומ שכבות בחגי 
"רמאיו חגי מלאך ה'". לכן בזכתו שהלכו לים שמוה אחירהם בנקע הים. ולכן ורמא להלן 
מבכילאת: ותמך שהוי ונטלין עצה קפץ נחושן בן עבדנימ נופל לים. יועיון סותפאת רבכתו 
פרק ד, טז. וזה רמאש "רבד אל ינב ארשיל סיועו" - הם סיעו תאוה אחירהם, בוזכתו זה 

ביקע הים.

Rav on Chumash

 ... At the splitting of the Red Sea, the Creator offered the Israelites a role 
in their own redemption. He required a leap of faith: a jump into the 
water prior to the parting of the sea .The shock of cold water, the fear of 
drowning, became Israel’s minute" contribution” to the miracle. At that 
moment they became partners with God, and as a result Moses and the 
people full-throatedly sang the majestic Az Yashir in gratitude. 


